
Press button to turn the light ON/OFF, press again to change 
light modes: Low>Medium>High
Drücken Sie die Taste, um das Licht EIN-/AUSzuschalten, drücken 
Sie erneut, um die Lichtmodi zu ändern: Niedrig > Mittel > Hoch.
Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre la lumière, appuyez 
à nouveau pour changer les modes d’éclairage : Faible > Moyen > 
Fort.
Presione el botón para encender/apagar la luz, presione nueva-
mente para cambiar los modos de luz: Bajo > Medio > Alto.
Premere il pulsante per accendere/spegnere la luce, premere  
nuovamente per cambiare le modalità di illuminazione: Basso > 
Medio > Alto

  6. Use this button to change light beam from Cool white to Warm white
Verwenden Sie diese Taste, um den Lichtstrahl von kaltweiß auf warmweiß zu ändern.
Utilisez ce bouton pour changer le faisceau lumineux de blanc froid à blanc chaud.
Utilice este botón para cambiar el haz de luz de blanco frío a blanco cálido.
Utilizzare questo pulsante per cambiare il fascio luminoso da bianco freddo a bianco caldo.

Supplied with: Tower light, carry bag 
and USB charging cable.

Im Lieferumfang enthalten: Turmleuchte, 
Tragetasche und USB-Ladekabel.
Fourni avec : Lampe tour, sac de 
transport et câble de chargement USB.
Suministrado con: Luz de torre, bolsa de 
transporte y cable de carga USB.
Fornito con: Torre luminosa, borsa da 
trasporto e cavo di ricarica USB.

The light can be used continuously when plugged into suitable 5V 2A
power source but it will only operate on medium mode.

4 hours charging time
4 Stunden Ladezeit
Temps de charge de 4 heures
Tiempo de carga de 4 horas
Tempo di ricarica di 4 ore

Setting up floodlight:
Einrichten von Flutlicht:
Configuration du projecteur de lumière:
Configuración de la luz de inundación:
Configurazione della luce di allagamento:

1. Push button switch to 
unlock the tripod legs

2. Slide the tripod legs down. 

3. Unlock the two hand wheels  
and extend the pole. Re-tighten wheels.

4. Pull light heads from the bottom
and rotate swivel to desired angle.

Battery charging/status indicator
Batterie-Lade-/Statusanzeige
Indicateur de charge/état de la batterie
Indicador de carga/estado de la batería
Indicatore di carica/stato della batteria

Charging | Laden | Chargement | Cargando | Caricamento

Input socket | Eingangsbuchse | Prise d’entrée
Toma de entrada | Presa di ingresso

Die Lampe kann kontinuierlich verwendet werden, wenn sie an eine geeignete 5V 
2A Stromquelle angeschlossen ist, funktioniert jedoch nur im mittleren Modus.
La lumière peut être utilisée en continu lorsqu’elle est branchée sur une source 
d’alimentation appropriée de 5V 2A, mais elle ne fonctionnera que en mode 
moyen.
La luz puede usarse de manera continua cuando está conectada a una fuente de 
alimentación adecuada de 5V 2A, pero solo funcionará en modo medio.
La luce può essere utilizzata ininterrottamente quando è collegata a una fonte di 
alimentazione adatta da 5V 2A, ma funzionerà solo in modalità media.

Druckschalter zum Entriegeln der 
Stativbeine
Interrupteur à bouton-poussoir pour 
déverrouiller les pieds du trépied
Interruptor de botón para desbloquear 
las patas del trípode
Interruttore a pulsante per sbloccare le 
gambe del treppiede

Schieben Sie die Stativbeine nach unten.
Faites glisser les pieds du trépied vers le bas.
Deslice las patas del trípode hacia abajo.
Scorri verso il basso le gambe del treppiede.

Entsperren Sie die beiden Handräder und ver-
längern 
Sie die Stange. Ziehen Sie die Räder  
wieder fest.
Déverrouillez les deux volants à main et  
étirez le mât. Resserrez les volants.
Desbloquee los dos volantes manuales y  
extienda el poste. Vuelva a apretar los volantes.
Sblocca le due manopole e allunga il palo.  
Riavvita le manopole.

Ziehen Sie die Leuchtköpfe von unten heraus und  
drehen Sie den Schwenkarm in den gewünschten Winkel.
Tirez les têtes lumineuses depuis le bas et faites pivoter  
la rotule à l’angle souhaité.
Extraiga los cabezales de luz desde la parte inferior y gire el 
pivote al ángulo deseado.
Tirare fuori le teste luminose dal basso e ruotare il  
supporto fino all’angolo desiderato.

5. Power Switch
Netzschalter
Interrupteur d’alimentation
Interruptor de encendido
Interruttore di alimentazione

Bedienungsanleitung | Manuel d’utilisation | Manual del usuario | Manuale utente
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Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 1.8kg
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 95 x 100 x 1700mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NSTOWERPRO-2K

All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 1-year warranty on all rechargeable 
batteries from the date of purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html 
proof of purchase is required. If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste 
electrical products, bulbs and batteries should not be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. 
Check with your local authority for recycling advice. Alternatively, NightSearcher is happy to take receipt of this product at end-of-
life and will recycle it on your behalf.

Alle NightSearcher-Produkte haben eine 3-jährige Standardgarantie auf alle Herstellungsfehler und eine 1-jährige Garantie auf alle  
wiederaufladbaren Batterien ab dem Kaufdatum. Für eine erweiterte 5-jährige Garantie besuchen Sie bitte  
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Ein Kaufnachweis ist erforderlich. Wenn Sie dieses Produkt oder Teile davon entsorgen 
müssen: Beachten Sie bitte, dass Elektroabfälle, Glühbirnen und Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden sollten.  
Recyceln Sie sie dort, wo entsprechende Einrichtungen vorhanden sind. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach Recy-
cling-Richtlinien. Alternativ nimmt NightSearcher dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer gerne zurück und wird es in Ihrem Auftrag 
recyceln.

Tous les produits NightSearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication et d’une garantie d’un  
an sur toutes les batteries rechargeables à compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez vous rendre sur  
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Une preuve d’achat est nécessaire. Si vous devez à un moment donné vous  
débarrasser de ce produit ou de ses composants : veuillez noter que les produits électriques, les ampoules et les batteries ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les là où des installations existent. Consultez votre autorité locale pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. Sinon, NightSearcher sera heureux de reprendre ce produit en fin de vie et de le recycler en votre nom.

Todos los productos de NightSearcher tienen una garantía estándar de 3 años contra todos los defectos de fabricación y una garantía de 1 
año en todas las baterías recargables a partir de la fecha de compra. Para obtener una garantía extendida de 5 años, visite  
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Se requiere comprobante de compra. Si en algún momento necesita desechar este 
producto o partes de él: tenga en cuenta que los productos eléctricos, bombillas y baterías no deben desecharse con los residuos domésticos 
comunes. Recíclelos donde existan instalaciones para ello. Consulte a su autoridad local para obtener consejos sobre el reciclaje.  
Alternativamente, NightSearcher estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su nombre

Tutti i prodotti NightSearcher sono coperti da una garanzia standard di 3 anni per tutti i difetti di fabbricazione e da una garanzia di 1 anno per 
tutte le batterie ricaricabili a partire dalla data di acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visitare 
https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html.  
È necessaria la prova d’acquisto. Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di esso: si prega di notare che i 
prodotti elettrici, lampadine e batterie non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici ordinari. Riciclateli dove esistono strutture apposite. 
Consultare l’autorità locale per consigli sul riciclaggio. In alternativa, NightSearcher sarà felice di ritirare questo prodotto alla fine della sua vita 
utile e lo riciclerà per conto vostro.
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6. Removing the light head | Entfernen des Leuchtkopfes | Retrait de la tête de lumière
     Retirar la cabeza de luz | Rimozione della testa luminosa:

To use the hanging hook or magnetic base simple 
unscrew the light head from the tripod.
Um den Aufhängehaken oder die magnetische Basis zu  
verwenden, schrauben Sie einfach den Leuchtkopf vom Stativ ab.
Pour utiliser le crochet de suspension ou la base magnétique,  
dévissez simplement la tête de lumière du trépied.
Para usar el gancho para colgar o la base magnética, simplemente 
desenrosque la cabeza de luz del trípode.
Per utilizzare il gancio appendiabiti o la base magnetica, svitate  
semplicemente la testa luminosa dal treppiede.

UK Sales Office
NightSearcher Limited
Unit 4 Applied House, 
Fitzherbert Spur, 
Farlington, Portsmouth, 
Hampshire, 
PO6 1TT, UK 
T: +44 (0)23 9238 9774
E: sales@nightsearcher.co.uk�

German Warehouse
NightSearcher Lichttechnik GmbH
Stadtweide 17
Emmerich am Rhein
Kleve 46446
Deutschland  
T: +49 282 2602 3110
E: info@nightsearcher-lichttechnik.de�

Poland Sales Office
NightSearcher Export - ROW
Garbary 53, 
61-869  
Poznan, 
Poland  
T: +48 61 624 29 98
E: exportsales@nightsearcher.com�
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